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	האָ֤בָּו	

	ויָ֖לָע	

ֹסקְּמִ	 	ם֖כֶָל		ם֑

ּ	וׁ֥שדְּקְִו	

	ה֥כְָׁשָחְו	

	ן֣תִֵּי		לעַ		םֶ֔היִפּ	

	ןֹו֔זָחֽמֵ	

	אלֹ	

ּנהַ	 	םי֤כְִׁשֹ
	י֑מִּעַ	

	תאֶ	

ּ	וערֵֵ֖ה	

ֹמצְעַ	 	םֶ֖היתֵֽ

	ז֚אָ	 4
ּ	וקֲ֣עְזִי	

	איִ֔ההַ		רֶׁ֥שאֲכַּ	

	תאְֶו	

	תחַָֽלּקַ	

	לעַ		םי֖אִיבְִּנהַ		םיִ֣עתְמַּהַ	

	תֵ֣עבָּ	

ּ	וטיִׁ֔שְפִה	

	ךְֹות֥בְּ	

	ויָ֤נָפּ	֙	םֶהמֵ	

	רָׂ֖שבָכְּו	

	םֶ֣היֵלֲעמֵ	

	ריסִּ֔בַּ	

֙	םכֶָל	

	םֹולָׁ֔ש	֙	רֶׁשאֲוַ	

	ןכֵָ֞ל		הָלְי֤לַ	 6

ּ	וא֣רְקְָו	

	הֽמָָחְלמִ	

֙	םֶהיֵּנִׁשבְּ	

	הֹ֚כּ		הָ֔והְי	 5
	ר֣מַאָ	

	רתֵּ֨סְַיְו	

֙	םרָֹועְו	

	רֶׁ֣שאֲכַּ	

	הֶ֖נֲעַי		ם֑תָֹוא	

֒	ימִּעַ	

֙	ּוׂשרְָפּו	

	םֶֽהיֵלְלעַמַ	

	לאֶ		א֥לְֹו	 	הָ֔והְי	

	ר֣אְֵׁש	

ּצִפּ	 ּ	וחֵ֑

֮	ּולכְאָ	

	רֶׁ֣שאֲוַ	 3

	םרָ֖אְֵׁשּו	

	אֹו֣לֲה		םכֶָ֔ל		תעַדַָ֖ל	

	ערָ֑		יֵ֤לְזֹּג	֙	םרָֹוע		םֶ֔היֵלֲעֽמֵ	

	תי֣בֵּ	
	ל֑אֵרְָׂשִי	

	יֵ֖ניצִקְּו	

	ל֥עַמֵ		םֽתָֹומצְעַ	

ֹאְו	 	יבֲֵה֣
	יאְֵנֹׂ֥ש		בֹוט֖	 2

ֹקֲעַי	 ֙	אָנ		יֵׁ֣שארָ		ב֔

	תאֶ		טָֽפְּׁשמִּהַ	

	רמַֹ֗אָו	ּ	ועמְִׁש	 3.1
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ּיִע	 	ןֹוּ֖יצִ		ה֣דֶָׂש		ׁשרֵָ֑חֽתֵ	֙	םִ֙לַָׁשּוריִו		ןיִ֣

֙	הָוהְי	ּ	ונבֵּ֔רְקִבְּ	

ּ	ו֔רֹוי	ָ	הי֖אֶיבְִנּו	

ָ	היֶׁ֣שארָ	 11

	טָ֔פְּׁשמִ		ת֥אְֵו	

	הָֽלְועַבְּ	

	אֹו֤לֲה	

	ריִ֣חמְבִּ	

ֹמאֵל	 	ר֔

	םִ֖לַָׁשּוריִו	

	םי֣בֲִעתַמֲֽהַ	
	ל֑אֵרְָׂשִי	

	םי֑מִדָבְּ	

	תי֣בֵּ	

֙	ןכֵָל		םכְֶ֔ללְַגבִּ	 	אלֹֽ	ּ	וניֵ֖לָע		הָֽערָ	12
	אֹוב֥תָ	

֙	הָוהְי	ּ	ונֵ֣עָּׁשִי	

֙	ָהיֶ֙נֲהֹכְו	

	לעְַו	

ֹפְּׁשִי	 ּ	וט֗

	הֶ֥נֹבּ		ןֹוּ֖יצִ	 10

	יֵ֖ניצִקְּו	

ּ	וׁשֽקֵּעְַי	

ֹקֲעַי	 	תי֣בֵּ		ב֔

ֹסקְִי	 	ףסֶ֣כֶבְּ	ּ	ומ֑

	דחַֹׁ֣שבְּ	

	לכָּ		הרָָׁ֖שְיהַ	

	אָ֣נ		תאֹ֗ז	֙	יֵׁשארָ	

ּ	ועמְִׁש	 9

	טָ֖פְּׁשמִּו	

ֹ	ותֽאטָּחַ	

֙	חַֹ֙כ		תאֶ		חַּו֣ר		הָ֔והְי	

ֹ	ועְׁ֔שִפּ		ל֖אֵרְָׂשִיְלּו	

	יתִאֵ֤למָ	

	םָ֑לּכֻּ		י֛כִּ	

ֹבּו	 ּ	וׁש֣ 	םֹוּֽיהַ	7

	םָ֖פָׂש	
ּ	וטָ֥עְו		לעַ	

	רדַ֥קְָו		םֶ֖היֵלֲע	

	יכִ֞נֹאָ	

	דיִּ֤גהְַל	֙	בֹקֲעַֽיְל	

ָלּואְו	 	ם֗ 8

	הרָּ֑ובְגּו	

	ןי֥אֵ		םיִֽהלֹאֱ	

ֹקּהַ	 ֙	ּורְפָֽחְו		םימִ֔סְ֣

	לעַ		םי֔אִיבְִּנהַ	

	םיִ֗זֹחהַ	

	הֵ֖נֲעמַ	

	ׁ֙שמֶֶּׁ֙שהַ	

2
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	הֶ֔יְהֽתִּ		ר֥הְַו		תִי֖בַּהַ		תֹומ֥בְָל		רעַָֽי	

3


